
香港海關以世界海關組織亞太區副主席的身分，於五月十八日至
二十日舉辦第27屆世界海關組織亞太區首腦會議。此會議是亞

太地區年度最高級別會議，匯聚約120位亞太地區的海關首長、高級
官員及世界海關組織地區機構代表參與，世界海關組織秘書長Ian 
Saunders亦應邀出席。
　　海關關長陳子達在會議開幕式上致辭時表示，香港海關在過去兩
年作為亞太區副主席，一直秉持協作與合作的核心理念，他期望各成
員繼續團結協作，共同促進區域繁榮、可持續發展及保持緊密聯繫。
其後，世界海關組織秘書長Ian Saunders亦就世界海關組織的未來
發展分享了寶貴意見。
　　是次會議取得了豐碩的成果，與會各方共同通過多項關鍵區域決
策，包括確認來屆於不同委員會的亞太區代表席位，以及通過新一屆
地區發展策略計劃。香港海關亦於會議上獲亞太區成員一致支持，續
任世界海關組織亞太區副主席兩年（二〇二六至二〇二八年度）。
　　會議另一項重要成果是香港海關與巴基斯坦海關簽署合作備忘
錄，標誌着巴基斯坦海關正式加盟「ValidAP」計劃。「ValidAP」
是由香港海關作為亞太區副主席主導的創新方案，運用區塊鏈技術的
電子文件驗證平台，以加速亞太區域的物流與經濟發展。

　　今次會議同時為香港海關擔任世界海關組織亞太區副主席的首個
任期劃上重要里程碑。在過去兩年間，香港海關積極舉辦18個指標性
的活動，促進知識共享與合作，增強亞太區成員之間的凝聚力，展現
各方推動區域發展的決心。

　　海關副關長（管制及執法）胡偉軍於七月十六日率團到廣州與國
家海關總署口岸監管司司長夏俊舉行高層會晤。會上，雙方聯同北京
海關、上海海關、廣州海關、杭州海關及成都海關就「內地與香港重
點機場海關監管合作機制」進行深入討論和交流，並探討進一步加強
各個機場海關之間的協作及經驗分享，以提升執法效能。

         世界海關組織
亞太區首腦會議

第               屆

副關長與國家海關總署
口岸監管司會面
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■關長（右）
和世界海關組織秘
書長Ian Saunders
（左）於會議上
交換意見。

香港海關進一步拓展南美
AEO互認安排網絡

海關關長陳子達六月二十六日在比利時布魯塞爾與智利海關關長Alejandra Arriaza Loeb簽訂「認可經濟營運商」（AEO）互認安排。
這是香港海關繼去年十二月與秘魯海關簽訂AEO互認安排後，進一步擴展AEO互認網絡至南美洲另一個經濟體。

　　此外，時任海關助理關長（世界海關組織）李建基亦於六月二十七日與巴西聯邦共和國聯邦稅務總局海關管理局局長Felipe Mendes 
Moraes簽署AEO互認安排行動計劃，正式啓動與巴西海關就AEO互認安排的磋商。

■關長（右）與智利海關關長
Alejandra Arriaza Loeb（左）
簽訂AEO互認安排。

■海關副關長（管制及執法）胡偉軍於
廣州與國家海關總署口岸監管司會晤。
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海關關長與馬來西亞
駐香港總領事會面

蒙古國駐香港總領事
禮節性拜訪海關關長

香港海關赴新疆出席
第九屆中國—亞歐博覽會

Consul-General of Mongolia in Hong Kong pays courtesy 
visit to Commissioner of Customs and Excise

Hong Kong Customs visits Xinjiang to
 attend 9th China-Eurasia Expo

Commissioner of Customs and 
Excise meets with Consul-General 

of Malaysia in Hong Kong

Commissioner of Customs and Excise meets with 
Director General in Lhasa Customs District

Commissioner of Customs and Excise meets with Director-
General of Lao Customs Department and delegation

■拉薩海關關長王宏翰（左二）六月二十一日至二十三日到訪香港，與海關關長陳子達（左四）
會面，同時亦到廣深港高速鐵路西九龍站香港口岸參觀海關設施。
The Director General in Lhasa Customs District, Mr Wang Honghan (second left), visited Hong Kong from 
21 to 23 June to meet with the Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat (fourth left). He also  
visited Customs facilities at the Hong Kong Port Area at the West Kowloon Station of the Guangzhou-
Shenzhen-Hong Kong Express Rail Link.

■海關關長陳子達（右）三月十日與老撾海關關長Phoukhaokham Vannavongxay（左）於
海關總部大樓會面，以加強雙方在海關事務上的合作和促進雙邊聯繫。
The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat (right), met with the Director-General of Lao 
Customs Department, Mr Phoukhaokham Vannavongxay (left), on 10 March at the Customs 
Headquarters Building to strengthen collaboration on customs affairs and forge closer ties between the 
two administrations.

■海關關長陳子達（右二）六月三日在海關總部大樓與蒙古國駐香港總領事Dorj Odbayar
（左一）會面，就促進貿易便利及加強協作體系等策略進行討論。
The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat (second right), met with the Consul-
General of Mongolia in Hong Kong, Mr Dorj Odbayar (first left), at the Customs Headquarters Building 
on 3 June to discuss strategies to promote trade facilitation and enhance collaborative efforts.

■海關助理關長（邊境及港口）蔣依莉（左二）六月二十四至二十七日率領代表團到新彊與烏魯
木齊海關會面，並出席第九屆中國-亞歐博覽會，與參展企業互動，了解新疆產品的貿易情況。
The Assistant Commissioner (Boundary and Ports) of Customs and Excise, Ms Chiang Yi-lee (second left), 
led a delegation  to  Xinjiang from 24 to 27 June to meet with the Urumqi Customs and to attend the 9th 
China-Eurasia Expo. The delegation interacted with participating enterprises at the Expo to gain a 
deeper understanding of the current trade landscape of Xinjiang products.

海關關長率團赴比利時
出席世界海關組織會議

■關長（左）於第147至148屆海關合作理事會會議期間主持亞太區地區諮詢會議。
The Commissioner (left) presides over the regional consultations of the A/P region during the 
147th/148th Customs Co-operation Council Sessions of the WCO.

The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, in the name of 
Hong Kong, China and in the capacity of the World Customs Organization 

(WCO) Vice-Chairperson for the Asia/Pacific (A/P) Region, led a delegation 
to attend the 94th Session of the Policy Commission and the 147th/148th 
Customs Co-operation Council Sessions of the WCO in Brussels, Belgium, 
from 22 to 27 June.  
　　In addition, Hong Kong Customs, in the name of Hong Kong, China, 
was re-elected as the Vice-Chairperson for the A/P Region (2026-28) 
and elected as the Chairperson of the WCO Audit Committee (2026-
27) during the sessions.

海關關長陳子達於六月二十二日至二十七日率團代表中國香港，並以世界海關組織
亞太區副主席身分，到比利時布魯塞爾出席世界海關組織第94屆政策委員會會議

及第147至148屆海關合作理事會會議。
　　香港海關在海關合作理事會會議上，更代表中國香港獲選連任為二○二六至二
○二八年度世界海關組織亞太區副主席及出任二○二六至二○二七年度世界海關組
織審計委員會主席。

Commissioner of Customs and Excise leads delegation  to 
Belgium to attend WCO meetings

■關長（中） 及時任海關助理關長（世界海關組織）李建基（左）
出席第94屆政策委員會會議。
The Commissioner (centre) and the then Assistant Commissioner (WCO) of 
Customs and Excise, Mr Li Kin-kei (left), attend the 94th Session of the Policy 
Commission.

■馬來西亞駐香港總領事Muzambli Markam（左五）六月十日禮節性拜訪海
關關長陳子達（右五），就加強執法合作、促進貿易便利等議題進行討論。
The Consul-General of Malaysia in Hong Kong, Mr Muzambli Markam (fifth left), met 
with the Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat (fifth right), on 10 June 
to discuss issues such as enforcement co-operation and trade facilitation.

香港海關關長與拉薩海關關長會面
香港海關關長與

老撾海關關長及代表團會面
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　　香港海關與廣州廣播電視台協拍的微短劇《虹
翼行動》（香港譯名：糖衣毒約）於「第二屆國際
微短劇大賽」榮獲優秀作品獎，標誌着團隊的創
意、製作及宣傳成效獲得大會專業肯定，更反映部
門善用新媒體說好香港海關故事的努力。
　　《虹翼行動》是香港海關推出的首部微短劇，
改編自真實故事，講述年輕人如何因一念之差，墮
入毒品犯罪的深淵，呼籲大眾慎防毒品陷阱。

「第二屆國際微短劇大賽」
優秀作品獎

海關微短劇
《虹翼行動》榮獲

　　海關助理關長（情報及調查）黃浩然（右二）
四月二十日在海關關長陳子達（右一）見證下，與
京東集團簽署諒解備忘錄，建立更緊密的溝通協作
機制，加強合規推廣，共同防止違禁品透過網購渠
道流入香港，以更全面地保障消費者。

香港海關與京東集團
簽署諒解備忘錄

重溫六集微短劇
■貿易關係及公共傳訊科高級參事李志銘（右三）、高級督察林圳鵬（右一）與廣州廣播電視台人員
一同代表《虹翼行動》製作團隊於「第二屆國際微短劇大賽」接受優秀作品獎。
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　　陸路邊境口岸科總指揮官區淑儀於五月八日在北角海關總部大樓主持「大
宗商品清關流程簡介會」。會議由香港海關及香港能源礦產與大宗商品聯合會
聯合舉辦，匯聚了香港交易及結算所有限公司、倫敦金屬交易所以及香港倉庫
營運商代表。
　　海關人員就進出口相關法例、清關程序及便商利貿措施作出簡介，而業界
代表也分享了大宗商品行業的最新發展。香港海關將繼續與業界保持緊密聯
繫，配合香港大宗商品市場發展，提升本港競爭力。

貿易單一窗口第三階段首批服務於五月一日推出，取代沿用已
久的道路貨物資料系統，供業界提交道路預報貨物資料。

　　為協助業界無縫過渡至新服務，海關加強支援措施，包括於
陸路邊境管制站增派人手為司機提供協助，並加強熱線服務。
　　第三階段第二及第三批服務將於2027年年中起分批推出，海
關會繼續與業界緊密聯繫，積極推廣單一窗口服務。

　　空陸鮮活產品專屬快線（鮮活快
線）再添里程碑，一批重約986公斤的
鮮活龍蝦，於四月二十二日從加拿大
空運抵港，隨即應用「粵港澳三地一
鎖（港澳段）」以跨境冷鏈貨車經港
珠澳大橋「一車到底」直送至澳門市
內，成為首票經香港利用鮮活快線
直接運抵澳門的鮮活貨物，實現
「海外—香港—澳門」一站式無縫
對接。
　　新安排大幅縮短通關時間，
減少水產損耗，保障食材新鮮。

大宗商品清關
流程簡介會

■陸路邊境口岸科總指揮官區淑儀（前排中）與香港交易及結算所有限公司、倫敦金屬交易所及香港倉庫營
運商代表於簡介會後合照。

　　香港海關於五月至六月期間，與應課稅品顧客聯絡小組轄下四個分組的業
界代表舉行會議及委任狀頒發儀式。海關闡述應課稅品政策的現況與未來發展
方向，業界代表則就流程優化及相關事宜踴躍建言。時任海關助理關長（稅務
及策略支援）吳鎮華於會議中頒發委任狀，感謝各委員的支持，並期望新一屆
委員繼續與海關緊密協作，深化互信，攜手提升業界整體效率。

■時任商務及經濟發展局副秘書長林兆康（左三）和海關副關長（管理及策略發展）
黃蕙荃（左二）於中央指揮中心督導「貿易單一窗口」第三階段服務的推出。

應課稅品顧客聯絡小組會議暨
委任狀頒發儀式

■時任海關助理關長（稅務及策略支援）
吳鎮華於委任狀頒發儀式上致歡迎辭。

　　在內地勞動節黃金周期間，香港海關在各區購物熱點加強巡查力
度，提醒商戶遵守《商品說明條例》。
　　海關人員亦在各陸路口岸及消費熱點派發宣傳單張，提醒旅客和
市民購物時應注意的事項，包括光顧信譽良好的商店，以保障及推廣
消費者權益。

香港海關於世界盃開鑼前夕進行一連五日的保護知識產權的宣傳教育活動。
香港海關於六月八日安排媒體專訪，介紹針對世界盃所採取的反侵權專項

行動「鋼門」的階段性執法成果，並呼籲公眾切勿參與侵權活動。香港海關亦於
六月九日與香港酒吧業協會及香港餐飲聯業協會代表舉行座談會，向業界講解

《版權條例》的主要條文，強調合規經營
的重要性。海關人員更於六月十至
十二日走訪全港多區，派發宣傳
單張，向商戶及市民推廣尊重
知識產權的重要性。

■海關人員派發宣傳單張，向商戶及市民推廣尊重知識產權的重要性。

■海關人員向旅客及本地消費者派發宣傳單張。

■香港海關
在媒體專訪期間
介紹針對世界盃的
反侵權專項行動「鋼
門」的階段性執法
成果。

　　香港海關製作的精明消費宣傳短片《海關小偵探》最近邀得版權及商標調查科人員，為市民
拆解日常生活中常見的預繳式消費陷阱。
　　人員指出市面上有不少「買越多、越著數」的推廣，消費者若盲目進行大額預繳，恐須承擔
商戶一旦結業而無法追討損失的風險。人員亦提醒市民，消費時應光顧信譽良好的商戶，並在作
出大額預繳決定前審慎評估實際需要，切勿因小失大。

《海關小偵探》提提你：
   慎防預繳式消費風險 

世界盃前夕
加強保護知識產權宣傳教育

內地勞動節
黃金周期間

加強保障消費者工作

空陸鮮活產品專屬快線
延伸至澳門

■海關人員巡查商戶。

　　香港海關對「呃秤」零容忍，當消費者購買以重
量供應的貨品時，請緊記以下要點：

交易前檢查 ：  確保磅秤已清零、秤盤已清空、價格
標示清晰。

留意秤重過程 ：   緊盯秤量過程，要清楚看到貨品的重
量讀數。

消費權益 ：   離開前確認拿走全部已秤重的貨品，
保留交易單據。

即時核對重量 ：   使用街市公磅確定貨品重量。如對收
費有疑問，應即時向店方查詢。

主動舉報 ：   遇到懷疑呃秤，請即致電海關熱線
182 8080投訴。

防 呃 秤 攻 略

貿易單一窗口
第三階段首批服務成功推出
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　　海關青年領袖團於六月十三日參與由香港青年聯會主辦的
全港青年匹克球交流賽。四名團員憑藉默契合作及堅毅精神，
在賽事中表現出色，最終勇奪碟賽冠軍。

■副關長（管制及執法）胡偉軍親臨比
賽現場為Customs YES足球隊打氣。

更生同行回歸盃 室內足球邀請賽

「河海之津 ‧ 海關文化探索之旅」

■Customs YES 會員到訪
周恩來鄧穎超紀念館。

Customs YES與香港各界青少
年活動委員會於四月七日至

十一日合辦「河海之津‧海關文
化探索之旅」。時任助理關長
（行政及人力資源發展）黃蕙荃
與 Customs YES 名譽會長會及管
理委員會成員帶領四十名會員到
訪天津，透過文化體驗、企業參
觀及海關歷史探索，全面深入了
解天津的歷史文化與科技發展。

Customs YES 與香港各界
青少年活動委員會合辦

全港青年
匹克球交流賽

　　海關青年領袖團於五月三十日齊集青年
發展及國民教育基地，出席制服團體步操培
訓2026嘉許禮。嘉許禮由民政及青年事務
局副局長梁宏正及香港各界青少年活動委員
會執行主席莊家彬擔任主禮嘉賓。
　　海關青年領袖團步操及護旗專隊在歷時
三個月的步操訓練中表現出色，最終榮獲最
佳團體銀獎，當中更有十名團員獲選為最優
秀學員。

制服團體步操培訓 2026 嘉許禮

■十名海關青年領袖團團員獲選為
最優秀學員。

上海商業•博愛 單車百萬行 2026

■海關義工隊全力支持「上海商業
•博愛單車百萬行2026」，協助人
流管制及行李寄存。副關長（管制
及執法）胡偉軍（前排右二）亦出
席起步禮為參賽者打氣。

■貿易管制處處長李民佳
（右六）聯同海關義工隊於
五月三十日出席於紅磡社區
客廳舉行的親子活動，並向
參加者介紹海關AI服務大使
「小慧」。

探訪社區客廳

香港海關於公務員義工嘉許計劃
榮獲多項殊榮

■香港海關義工隊及香港紀律
部隊義工服務隊（海關小組）
獲頒「卓越義工團隊獎」。

■香港紀律部隊義工服務隊
（海關小組）成員張照臻
（左）獲頒領導策劃獎。

 推廣國安意識

■副關長（管理及策略發展）黃蕙荃（右二）聯同海關義工隊參與於五月二十三日舉行的全民國家
安全教育日2026暨青少年曲棍球國安盃，並代表香港海關接受大會頒發的感謝狀。

　　Customs YES足球隊於
六月二十八日在灣仔修頓場館
參加由懲教署舉辦的更生同行
回歸盃室內足球邀請賽。副關
長（管制及執法）胡偉軍亦親
臨現場為隊員打氣。
　　邀請賽由保安局局長鄧炳
強擔任主禮嘉賓，以足球運動
傳遞支持更生人士的信息，並
慶祝香港特別行政區成立29
周年。

得獎名單
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　　Hong Kong Customs and the Vocational Training Council (VTC) held a 
Launch Ceremony for the Hong Kong Customs and VTC Co-operation Plan and 
Prize Presentation for the puppy-naming Competition on 16 May, marking the 
commencement of a one-year co-operation plan under the theme "Caring for 
animals, zero tolerance for pet smuggling". 
　　The highlight of the event was the prize presentation ceremony for the puppy-
naming competition. The competition was based on the letters of "EXCELSIOR" to 
name the nine Customs detector dog puppies born in November last year, 
representing the hope that these puppies will pursue excellence in training and 
law enforcement.

■海關關長陳子達（後排中）與其
他海關人員、搜查犬BB以及命名大
賽得獎者合照。
The Commissioner of Customs and 
Excise, Mr Chan Tsz-tat (back row, 
centre), is pictured with other Hong 
Kong Customs officers, the puppies and 
the awardees at the event.

To p ro m o te t h e I n s p e c to r 
Recruitment Exercise launched 
in May this year, the Office of 

Training and Development organised 
a n  I n s p e c t o r  R e c r u i t m e n t 
Experiencing Day on 16 May and 
successfully attracted over  1 000 
candidates. A series of activities, 
including recruitment seminars and 
physical fitness test experiencing 
sessions, were arranged to help 
p a r t i c i p a n t s  g a i n  a  b e t t e r 
understanding of the duties and 
select ion process of Customs 
Inspector.

為推廣今年五月開展的海關督察
招聘，訓練及發展科於五月
十六日舉辦海關督察招聘體驗

日，成功吸引過千名有志人士報名。體
驗日提供一連串活動，包括招聘簡介會
及體能測驗體驗等，讓參加者深入了解
海關督察的職務及遴選程序等資訊。

■高級督察許文財（右一）為香港海關首位獲世界海關組織認證的數據分析技術及運
作顧問。
Senior Inspector Mr Hui Man-choi (first right) is the first officer from Hong Kong Customs  
accredited by the WCO as the Technical and Operational Advisor on Data Analytics.

　　香港海關與職業訓練局於五月十六日
舉行「香港海關與職訓局專項合作計劃啓
動禮暨搜查犬BB命名大賽頒獎禮」，以
「關愛動物齊同行，走私寵物零容忍」為
主題，開展為期一年的專項合作計劃。
　　活動的亮點為搜查犬BB的命名大賽頒
獎禮。比賽以「EXCELSIOR」的字母為命
名基礎，為九隻去年十一月出生的海關搜
查犬命名，寄望幼犬們在訓練和執法上追
求卓越。

海關人員獲世界海關組織數據分析技術及運作顧問認證

　　高級督察許文財於去年七月參與由世界海關組織為阿塞拜疆海關舉辦的數據分析國家工作坊，並
成為香港海關首位獲世界海關組織認證的數據分析技術及運作顧問。
　　他於今年五月獲世界海關組織邀請在博茨瓦納以顧問身分參與數據分析工作坊，為當地海關人員
進行培訓，以優化他們的數據分析和應用人工智能的能力。

　　Senior Inspector Mr Hui Man-choi participated in the World Customs Organization (WCO) National 
Workshop on Data Analytics for Azerbaijan Customs in July last year. He subsequently became the first Hong 
Kong Customs officer accredited by the WCO as the Technical and Operational Advisor on Data Analytics.

　　Upon invitation by the WCO, he served as the advisor in Botswana in May this year to participate in the 
National Workshop on Data Analytics for Botswana Customs. He provided professional training to local Customs 
officers to enhance their capabilities in data analytics and application of artificial intelligence.

Launch ceremony for Hong Kong Customs and VTC 
co-operation plan and prize presentation for puppy-naming competition Customs officer achieves accreditation as WCO Technical and Operational Advisor on Data Analytics

中文名單

Name list

晉升 Promotion

海關督察招聘體驗日
Inspector Recruitment Experiencing Day

■講者介紹海關督察的職務及遴選程序等資訊。
The speaker introduces the duties and selection 
process of Customs Inspector.

■參加者參與體能測驗體驗。
Participants take part in the physical fitness 
test experiencing session.

■高級督察許文財（前排左三）參加由世界海關組織
為阿塞拜疆海關舉辦的數據分析國家工作坊。
Senior Inspector Hui Man-choi (front row, third left) 
participates in the WCO National Workshop on Data 
Analytics for Azerbaijan Customs.

■海關關長陳子達（前排左六）、國家海關總署風險管理司
副司長李剛（前排中）及澳門海關助理關長吳嘉慧（前排左
五）主禮開班儀式。
The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan 
Tsz-tat (front row, sixth left), the Deputy Director 
General of Department of Risk Management of 
GACC, Mr Li Gang (front row, centre), and the 
Assistant Commissioner of MCS, Ms Ung Ka-vai (front 
row, fifth left), officiate at the opening ceremony.

香港海關與職訓局專項合作計劃
啓動禮暨搜查犬BB命名大賽頒獎禮

　　香港海關於六月二至十一日在香港舉辦第四屆風險管理專題培訓。
　　是次培訓共有來自國家海關總署的13名及澳門海關的六名風險管理人員參與，參與人數創下
歷屆之最。
　　本屆培訓班以「合作共贏」為核心理念，專題課程涵蓋核心風險管理機制研習、海陸空清關
系統考察、口岸實地調研，以及三地人員業務經驗的交流與研討，為內地與香港及澳門海關風險
防控一體化提供了強而有力的支撐。

第四屆風險管理專題培訓

　　Hong Kong Customs organised the 4th Risk Management Training between 2 and 11 June.  
　　A total of 13 risk management experts from the General Administration of Customs of the 

People's Republic of China (GACC) and six officers from Macao Customs Service (MCS) attended the training, 
marking the highest number of participants to date.  
　　With the theme of "Cooperation and Mutual Benefit", the training focused on understanding the core risk 
management mechanism, examining sea, land and air cargo clearance systems, conducting on-site 
inspections at control points, and facilitating experience exchange among personnel of the three places. The 
training has provided strong support for integrated risk prevention and control among Customs of the Mainland, 
Hong Kong and Macao.

Fourth Risk Management Training

　　下列人員今年獲頒授勳銜及嘉獎，在此謹向他們衷心致賀。
　　Warm regards to the following officers who are awarded honours and 
commendations this year.

授勳及嘉獎 Honours and Awards
香港海關卓越獎章
Hong Kong 
Customs and 
Excise Medal for 
Distinguished 
Service

署理副關長黃蕙荃女士
Acting Deputy 
Commissioner
Ms WONG Wai-chuen

助理關長李建基先生
Assistant Commissioner
Mr LI Kin-kei

香港海關榮譽獎章
Hong Kong 
Customs and 
Excise Medal for 
Meritorious Service

高級監督李志銘先生
Senior Superintendent
Mr LEE Chi-ming, Simon

前高級監督陳華忠先生
Former Senior Superintendent
Mr CHAN Wah-chung

前監督龍振剛先生
Former Superintendent
Mr LUNG Chun-kong

前總關員黃文傑先生
Former Chief Customs Of�cer 
Mr WONG Man-kit

行政長官公共服務獎狀
Chief Executive's 
Commendation for 
Government/Public 
Service

總監督區淑儀女士
Chief Superintendent
Ms AU Shuk-yi, Aubrey

署理監督區煥妍女士
Acting Superintendent
Ms AU Woon-yin, Lisa

助理監督陳振基先生
Assistant Superintendent
Mr CHAN, Kelvin Chun-kei

助理監督文灼樹先生
Assistant Superintendent
Mr MAN Cheuk-shu

高級督察邱永銘先生 
Senior Inspector
Mr YAU Wing-ming

授勳及嘉獎
Honours and Awards

　　於二○二六年三月到七月期間，部門共有30
位同事獲頒晉升函，其中包括21位海關部隊人員
及九位一般及共通職系人員。
　　From March to July 2026, a total of 30 
colleagues received promotion letters. Among 
the recipients, 21 were members of the Customs 
and Excise Service and nine were staff members 
of the General and Common Grades.
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■The C&ED Volunteer Team 
provides full support for the 
"Shanghai Commercial Pok Oi 
Cycle for Mil l ions 2026" by 
assisting in crowd control and 
luggage storage.

Visit to 
Community 
Living Room

Hong Kong Customs reaps awards in
Civil Service Volunteer 
Commendation Scheme

Promoting national 
security awareness

■The C&ED Volunteer Team sets up interactive game 
booths at the National Security Education Day 2026 
cum Youth Hockey National Security Cup to promote 
key messages on safeguarding national security.Awardees List

Shanghai Commercial 
Pok Oi Cycle for Millions 2026

　　The Customs Youth Leader Corps (CYLC) participated in the 
Hong Kong Youth Pickleball Competition organised by the Hong 
Kong United Youth Association on 13 June. Four CYLC members 
demonstrated strong teamwork and determination throughout the 
competition, and eventually won the Plate Championship.

Customs YES and the Committee 
of Youth Activities in Hong Kong 

co-organised the “Where Rivers 
Meet the Sea: Customs History and 
Culture Exploration Tour to Tianjin” 
from 7 to 11 April. The then Assistant 
Commissioner (Administration and 
Human Resource Development), Ms 
Phoebe Wong, together w i th 
members of the Honorary Presidents' 
Association and the Executive 
Committee of Customs YES, led a 
delegation of 40 members to Tianjin, 
to gain a comprehensive and 
in-depth understanding of Tianjin's 
history and culture, as well as its 
technological development through 
cultural exper iences, v is i ts to 
companies and exploration of its 
customs history.

Customs YES co-organises “Where Rivers Meet the Sea: 
Customs History and Culture Exploration Tour to Tianjin” 

with Committee of Youth Activities in Hong Kong

■The then Assistant Commissioner (Administration and Human Resource 
Development), Ms Phoebe Wong (second row, eighth left), the Honorary Founding 
Executive Director of the Executive Committee of Customs YES, Mr Edgar Kwan 
(second row, seventh left) and the Director, Ms Sylvia Lee (second row, ninth right) 
lead 40 Customs YES members to visit the Smart Tianjin Port.

　　The Customs Youth Leader 
Corps (CYLC) gathered at the 
Youth Development and National 
Educat ion Base on 30 May to 
attend the Uniformed Group Foot 
Drill Training 2026 Commendation 
Ceremony. The ceremony was 
officiated by the Under Secretary for 
H o m e a n d Yo u t h  A f f a i r s , M r 
Clarence Leung, and the Chairman 
of the Committee of Youth Activities 
in Hong Kong, Mr Albert Chuang. 
　　The Foot Drill and Flag Party of 
CYLC delivered an outstanding performance throughout the three-month foot drill 
training and eventually won the Silver Award for the Best Group. Ten members were also 
awarded Outstanding Trainees.

■The Uniformed Group Foot Drill Training 2026 Commendation Ceremony 
is officiated by the Under Secretary for Home and Youth Affairs, Mr 
Clarence Leung (sixth left), and the Chairman of the Committee of Youth 
Activities in Hong Kong, Mr Albert Chuang (sixth right).

Uniformed Group Foot Drill Training
2026 Commendation Ceremony

Hong Kong  Youth
 Pickleball Competition

　　Customs YES football team participated in 
the Joining Hands on the Road to Rehabilitation - 
Hong Kong Reunification Futsal Tournament 
organised by the Correct ional Services 
Department at the Southorn Stadium in Wan 
Chai on 28 June. The Deputy Commissioner 
(Control and Enforcement), Mr Mark Woo, also 
attended the event to cheer for the players. 
　　The Secretary for Security, Mr Tang Ping-
keung, was an off ic iat ing guest for the 
tournament which aimed to convey the message 
of supporting rehabilitated persons through 
football activities, and to celebrate the 29th 
anniversary of the establishment of the Hong 
Kong Special Administrative Region.

Joining Hands on the Road to Rehabilitation -
Hong Kong Reunification Futsal Tournament

■Customs YES football team players 
give their all in the competition.

■The Hong Kong Disciplined 
Services Volunteer Corps 
(Customs Division) receives 
the Meritorious Volunteer 
Service Award.

■Head of Trade Controls, Mr Li Man-kai 
(second row, second right), together 
with the C&ED Volunteer Team, attended 
a parent-child event held at Hung Hom 
Community Living Room on 30 May and 
introduced Customs AI Ambassador 
“XiaoHui”.
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Reminder from Customs 
Detective :  Beware of prepaid 
consumption risks

　　During the Labour Day Golden Week holiday, Hong Kong Customs 
stepped up patrols at popular shopping spots across various districts to 
remind traders to comply with the Trade Descriptions Ordinance.
　　Customs officers also distributed pamphlets at land boundary 
control points and shopping hotspots to share smart shopping tips with 
visitors and citizens, including patronising reputable merchants, in order 
to safeguard consumer rights.

Hong Kong Customs conducted a five-day publicity and education campaign 
on intellectual property rights (IPR) protection prior to the kick-off of the FIFA 

World Cup 2026. 
　On 8 June, Hong Kong Customs arranged a media interview to introduce the 
interim enforcement results of the World Cup-specific anti-infringing operation 
“Clean Sheet”, and appealed to the public to refrain from engaging in infringing 
activities. On 9 June, Hong Kong Customs held a seminar with representatives of 
the Hong Kong Bar and Club Association and the Hong Kong Federation of 
Restaurants & Related Trades to explain the key provisions of the Copyright 

Ordinance and emphasize the importance of 
compliant operations. From 10 to 12 June, 

Customs officers visited various districts 
to distribute pamphlets and promote 

the importance of respecting IPR 
among merchants and members 

of the public.

Strengthening publicity and education 
campaign on intellectual property rights 
protection ahead of World Cup

■Hong Kong Customs holds a seminar with the Hong Kong Bar and Club Association and the Hong Kong 
Federation of Restaurants & Related Trades.

■Customs officers distribute pamphlets at 
land boundary control points to provide 
visitors with smart shopping tips.

■Hong Kong 
Customs introduces 

the interim enforcement 
results of the World Cup-
specific anti-infringing 
operation“Clean Sheet” 

dur ing the media 
interview.

　　Customs Detective, a series of promotional videos on smart consumption produced by 
Hong Kong Customs, recently featured officers from the Intellectual Property Investigation 
Bureau to talk about the common prepaid consumption traps found in daily life.
　　Officers pointed out that while many promotions in the market boast the idea of "buy 
more, save more", consumers who blindly make substantial upfront payments may bear the 
risk of being unable to 
recover their losses once 
the trader closes down. 
Officers also reminded 
the public to patronise 
reputable traders when 
shopping, and carefully 
evaluate their actual 
needs before making 
large  prepayments, so 
as not to lose big for the 
sake of small gains. 

Stepping up consumer 
protection work

 during Labour Day
 Golden Week holiday

Tips for purchasing products by weight
Hong Kong Customs has zero tolerance for short-weight 
malpractice. When consumer purchases products supplied by 
weight, please be reminded of the following tips:

•�Check before transaction: Make sure the scale is reset to "0", 
the tray is empty, and the price indication is clear.
•�Watch the weighing process: Keep a close eye on the 

weighing process, and clearly check the reading of product's 
weight.

•�Know your rights: Make sure to take all weighed items with you 
before leaving, and keep the receipt.
•�Verify the weight immediately: Verify the weight of purchased 

items on the public scale at the market. If you have questions 
about the charges, clarify with the trader immediately.
•�Report proactively: Please call the Customs hotline at 182 8080 

immediately to report suspected short-weighing cases.
■Customs officers inspect the 
public scale at the market.
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香港海關於六月十八日舉行「海關水運會2026」，共有244名參賽者組成六支代表
隊，代表所屬科系同場競逐各項殊榮。

　　比賽期間，各隊啦啦隊熱情打氣，氣氛熱烈。經過多輪激烈比拼，口岸隊勇奪隊際全
場總冠軍。機場隊則憑藉精彩的自創舞蹈表演，奪得啦啦隊比賽冠軍。

Hong Kong Customs held the Swimming Gala 2026 on 18 June, featuring 244 
participants across six teams representing their respective formations to 

compete for multiple awards.
　　The venue was highly energised by enthusiastic support from cheering teams. 
Following rounds of keen competition, the "Control Points Team" triumphed as the 
team champion. The "Airport Team" won the cheerleading championship with an 
energetic dance performance.

■香港海關田徑會隊員高級關員侯嘉欣勇奪「華潤隆地
跨海跑‧嘉年華2026」十公里個人跑女子壯年組冠軍。
Senior Customs Officer Ms Hau Ka-yan, member of the Hong 
Kong Customs Athletics Club, wins the championship in 
10km  Individual Run Female Senior at the "CR Longdation 
Cross Bay Run Carnival 2026".

■香港海關女子排球隊於警察排球會主辦的「2025/2026年度紀律部隊女子排球邀請
賽」勇奪亞軍。
The Hong Kong Customs Female Volleyball Team finishes as the 1st runner-up in the "Inter-
Disciplined Services Women's Volleyball Competition 2025/2026" organised by the Hong 
Kong Police Volleyball Club.

Volleyball Team
排球隊

Darts Team
飛鏢隊

■香港海關足球隊與律政司足球隊
在友誼賽中聚首一堂，切磋球技。
The football teams of Hong Kong 
Customs and the Department of 
Justice come together for the friendly 
match to exchange football skills.

■香港海關飛鏢隊隊員全情投入紀律部門飛鏢
聯賽2026。
C&ED Darts Team player dedicates herself 
wholeheartedly to the Disciplinary Forces Darts 
League 2026.

■保安局局長鄧炳強（左七）與時任海關副關長（管理與策略發展）許劍（左四）及各紀律部隊
首長出席公益金百萬運動會，身體力行支持慈善盛事。活動中，海關健兒勇奪紀律部隊組別終極
比賽冠軍。 
The Secretary for Security, Mr Tang Ping-keung (seventh left), together with the then 
Deputy Commissioner (Management and Strategic Development) of Customs and 
Excise, Mr Rudy Hui (fourth left), and the heads of disciplined services participate in 
the Community Chest Sports for Millions in support of charity. Hong Kong Customs 
athletes also win the championship in the Disciplinary Forces Category Finale.

■選手們全力以赴，爭取最佳成績。
Competitors give their all in the events, striving for the best results.

■口岸隊榮獲隊際全場總冠軍殊榮。
The "Control Points Team" is awarded the team championship.

Swimming Gala 2026
海關水運會 2026

Football Team
足球隊

Athletics Club田徑會
■香港海關龍舟會參加「永明香港國際龍舟邀請賽2026」之紀律部隊錦標賽，並首奪冠軍。
The C&ED Dragon Boat Club participates in the Disciplinary Forces Championship at "2026 Sun Life Hong 
Kong International Dragon Boat Races" and wins the title for the first time.

■海關龍舟會於「赤柱龍舟熱身賽2026」奪得紀律部隊龍舟
邀請賽殿軍，以及公開混合銀盃賽亞軍。
The C&ED Dragon Boat Club finishes as the 3rd runner-
up for the Disciplinary Forces Cup and the 1st runner-
up for the Silver Cup of Mixed Division in "Stanley 
Dragon Boat Warm Up Races 2026".

Dragon Boat Club龍舟會

■關長（前排中）向各紀律部隊得獎代表隊伍
頒發獎項。
The Commissioner (first row, centre) 
presents awards to the representatives of 
the winning disciplined services teams.

公益金百萬運動會 
2025/2026

The Community Chest Sports
 for Millions 2025/2026
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The first batch of Trade Single Window (TSW) Phase 3 services was launched on 1 May, 
replacing the long-standing ROCARS for the submission of advance road cargo 

information by the trade.
　　To facilitate the seamless transition of the trade to the new services, Hong Kong 
Customs has stepped up support measures, including deploying additional staff at land 
boundary control points to provide on-site assistance to cross-boundary truck drivers, and 
enhancing hotline services.
　　The second and third batches of Phase 3 services will be launched from mid-2027. 
Hong Kong Customs will continue to maintain close liaison with the trade to proactively 
promote the TSW services. 

The Head of Land Boundary Command, Ms Aubrey Au, chaired a 
"Briefing on Customs Clearance of Commodities" at the Customs 

Headquarters Building on 8 May. The briefing was co-organised by 
Hong Kong Customs and the Hong Kong Energy, Mining and 
Commodities Association. It brought together representatives from 
Hong Kong Exchanges and Clearing Limited, the London Metal 
Exchange (LME) and various LME-approved warehouse operators in 
Hong Kong.
    Customs officers briefed participants on the relevant import and 
export legislation and Customs clearance procedures as well as the 
trade facilitation programmes. Industry representatives shared the 
latest developments on the commodities sector. Hong Kong Customs 
will continue to maintain close liaison with the trade and support the 
development of Hong Kong's commodities market, thereby 
enhancing the city's overall competitiveness.

Hong Kong Customs held a series of meetings together with certificate of 
appointment presentation ceremonies with industry representatives from the four 

sub-groups under the Dutiable Commodities Customer Liaison Group in May and June. 
At the meetings, Hong Kong Customs outlined the current policy landscape and future 
developments regarding dutiable commodities, while industry representatives actively 
shared constructive feedback on process optimisation and related matters. During the 
ceremonies, the then Assistant Commissioner (Excise and Strategic Support) of 
Customs and Excise, Mr Ng 
Chun-wah, presented the 
certificates of appointment 
and expressed appreciation 
to the members for their 
staunch support. He also 
looked forward to continued 
close collaboration with the 
n ew-te r m m e m b e r s to 
strengthen mutual trust and 
jointly enhance industry 
efficiency.

The Air-Land Fresh Lane (The Fresh Lane) has reached another milestone.  A 
shipment of live lobsters weighing 986 kilograms arrived in Hong Kong on 22 April 

by air from Canada, and was immediately transhipped by a cross-border refrigerated 
truck for direct delivery to Macao via the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge (HZMB) 
under the "Through Truck Transportation" model with the application of the 
Guangdong-Hong Kong-Macao Three-Places-One-Lock Scheme (Hong Kong-Macao 
Section).  This marks the first consignment of overseas fresh products delivered to 
Macao via Hong Kong utilising the Fresh Lane, realising a seamless "Overseas-Hong 
Kong-Macao" one-stop delivery. 
  The new arrangement has 
significantly shortened clearance 
time, reduced losses of fresh 
aquatic products, and helped 
preserve the freshness of the 
ingredients.

■ The Head of Land Boundary Command, Ms Aubrey Au, responds to participants' 
questions at the briefing.

Briefing on Customs 
Clearance of Commodities

Air-Land Fresh Lane  Extends to Macao
■ Customs officers provide 
on-site assistance to cross-
boundary drivers at land 
boundary control points, 
ensuring a smooth transition 
of the system.

Dutiable Commodities Customer Liaison Group
Meeting cum Certificate of Appointment 
Presentation Ceremony

■ Hong Kong Customs has a meeting with members of the Dutiable 
Commodities Customer Liaison Group.

　　The Assistant Commissioner of Customs and Excise (Intelligence and Investigation), Mr Wong Ho-yin, witnessed by the Commissioner of 
Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, signed a Memorandum of Understanding (MOU) with JD.com on 20 April to establish a closer 
communication and collaboration mechanism, strengthen compliance promotion, and work together to prevent prohibited or controlled items 
from entering Hong Kong through online shopping channels, thereby providing more comprehensive protection for consumers.

Hong Kong Customs signs 
MOU with JD.com

■ Hong Kong Customs signed a Memorandum of Understanding with 
JD.com. Photo shows the Commissioner (front row, centre) with other 
attending officers of Hong Kong Customs and representatives of JD.com.

Hong Kong Customs Short Drama
 “Candy Coated Deal” Receives 

“Excellent Work Award” in 2nd International 
Micro-Short Drama Competition

    The short drama “Candy Coated Deal”, co-produced by Hong Kong 
Customs and Guangzhou Radio and Television, won the Excellent Work Award 
in the 2nd International Micro-Short Drama Competition. The award recognised 
the team's creativity, production quality and promotional effectiveness, and 
also demonstrated the department's efforts to 
make good use of new media to tell the story of 
Hong Kong Customs.
    “Candy Coated Deal” is the first short drama of 
Hong Kong Customs that aims to remind the public 
to be aware of drug traps. The drama is based on 
true stories of young people being lured into 
committing drug-related crimes.

Successful Launch of First Batch 
of TSW Phase 3 Services

Watch the six-episode  
short drama
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　　The Deputy Commissioner of Customs and Excise 
(Control and Enforcement), Mr Mark Woo, led a delegation 
to attend a high-level meeting with the Director General of 
the Department of Port Control of the General Administration 
of Customs of the People's Republic of China (GACC), Mr 
Xia Jun, in Guangzhou on 16 July. Together with Beijing 
Customs, Shanghai Customs, Guangzhou Customs, 
Hangzhou Customs, and Chengdu Customs, both sides 
conducted in-depth discussions and exchanges on the 
"Customs Control Cooperation Mechanism for Key Airports 
in Hong Kong and the Mainland" and explored ways to 
further strengthen cooperation and experience sharing 
among customs authorities at various airports to improve 
enforcement efficiency.

The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, signed the Authorized 
Economic Operator (AEO) Mutual Recognition Arrangement (MRA) with the 

Director General of the National Customs Service of the Republic of Chile, Ms 
Alejandra Arriaza Loeb, in Brussels, Belgium on 26 June.  The signing marks a further 
expansion of AEO MRA network into South America, following the conclusion of the 
first MRA in the region with Peruvian Customs in December last year.

　　On 27 June, the then Assistant Commissioner (World Customs Organization), 
Mr Li Kin-kei, also signed an AEO MRA Action Plan with the Coordinator-General of 
Customs Administration of the Special Secretariat of the Federal Revenue of Brazil, 
Mr Felipe Mendes Moraes, formally launching negotiations for an AEO MRA 
between Hong Kong and Brazilian Customs.

■The then Assistant Commissioner (World 
Customs Organization) of Customs and 
Excise, Mr Li Kin-kei (front row, right), signs 
the AEO MRA Action Plan with the 
Coordinator-General o f Customs 
Administration of the Special Secretariat 
of the Federal Revenue of Brazil, Mr Felipe 
Mendes Moraes (front row, left).

Hong Kong Customs Expands
South American AEO Mutual Recognition 
Arrangement Network 

Deputy Commissioner meets with 
Director General of Department of Port Control of

 General Administration of Customs

■The Deputy Commissioner of Customs and Excise 
(Control and Enforcement), Mr Mark Woo (left), presents 
a souvenir to the Director General of the Department of 
Port Control of the GACC, Mr Xia Jun (right).
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Hong Kong Customs, in the capacity of the World 
Customs Organization (WCO) Vice-Chairperson 

for the Asia/Pacific (A/P) Region (APVC), hosted the 
27th WCO A/P Regional Heads of Customs Administrations Conference between 18 and 20 May.  
This is the highest-level annual conference held in the A/P region, and has gathered about 120 
heads of Customs and senior officials from the region, alongside delegates from the WCO's 
regional entities.  The Secretary General of the WCO, Mr Ian Saunders, was also in attendance.  
　　The conference started with a welcoming speech by the Commissioner of Customs and 
Excise, Mr Chan Tsz-tat.  He noted that over the past two years, Hong Kong Customs, in its capacity 
as the APVC, has upheld the core values of collaboration and co-operation.  He encouraged all 
members to carry this momentum forward to ensure prosperity, sustainable development and 
close connections in the region. The Secretary General of the WCO, Mr Ian Saunders, also 
addressed the conference and shared valuable insights on the WCO's future developments.
　　The conference yielded fruitful outcomes, including the endorsement of significant regional 
decisions, such as the confirmation of the next-term regional representative positions to different 
WCO Committees and the adoption of the new Regional Strategic Plan.  Hong Kong Customs 
also received unanimous support from A/P members to extend its tenure as APVC for another 
two years (2026-28).
　　Another key milestone achieved in the event was the signing of a Memorandum of 
Understanding between Hong Kong Customs and Pakistan Customs, formalising Pakistan 
Customs' participation in the project “ValidAP”.  The “ValidAP” initiative, led by Hong Kong 
Customs in its capacity as the APVC, is an innovative blockchain-based platform for validating 
digital documents, designed to accelerate logistics and drive economic development across the 
A/P region.
　　The conference also concludes the landmark first tenure of Hong Kong Customs as APVC.  
Over the past two years, Hong Kong Customs has proactively organised 18 impactful events, 
fostering knowledge sharing, co-operation, and cohesion among A/P members and 
underscoring its commitment to regional development.
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■Hong Kong Customs hosted the 27th WCO A/P Regional 
Heads of Customs Administrations Conference from 18 to 20 
May.  Photo shows the wonderful performance by the 
Symphonic Band of Good Hope School prior to the start of the 
first-day Conference.

27th World Customs Organization 
Asia/Pacific Regional Heads of Customs 
Administrations Conference

■The then Assistant Commissioner (World Customs 
Organization) of Customs and Excise, Mr Li Kin-kei (right), and 
the Chief Domain Officer of Pakistan Customs, Mr Naveed 
Abbas Memon (left), are pictured after the signing of the 
Memorandum of Understanding on project "ValidAP".

■The Commissioner (front row, eleventh left), the Secretary General of the WCO, Mr Ian 
Saunders (front row, tenth left), other attending Hong Kong Customs officers and 
representatives of the A/P members and regional entities are pictured at the conference.
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